
A liszté í tág 
üi rendszere..
A kormány az idei termésben a 

liszttel való ellátásának 
ji módját kívánja meghono- 

Eisztímitja a minisztérium, 
. mennyi búza termett Zombor- 

1, kiszámítja, hogy mennyire van 
- szükség', az itt termett búzát: -- 
jgy a rendelkezésünkre álló ada- 

8o,ldoljuk —. itt hagyják, 
ülik mer;', Csak a hiányzó meny- 

tséget szállítják ide lisztben vagy 
azután Zombor el van in-
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a tervezeti uj rend sernek sok 
1 e van. Nem szállitják •. i innen 
J ■ uziír, hogy esetleg valamelyik 
íe.-.:dyki malomban megöröljék és

:án liszt alakjában visszaszállit- 
sás. Az ellátás technikájának ez az 
i s . szeriisitése kétségtelenül éreztetni 
• - i jótékony hatását. Fia , m 
re lsz ír szerint egyszerűsítenék az 
eg központilag intézett ellátást, 
I'. yegesen könnyitenének például a 
munkával agyonterhelt Mávon is, a 
rni bizonyára éreztetné üdvös hatá- 

u személy- és teheráruforgalom 
|cb.> e's gyorsabb lebonyolítását is. 
Ezze-l szemben szinte veszedelmes 
hibákat; is látunk az uj rendszerben, 
■síi.önésen az olyan városok szem
pontjából, mint amilyen Zombor is, 
amelyek területén terem búza, de 
távolról sem annyi, amennyi a lakos
ság ellátására elég.
... A minisztérium becslés alapján 

suli’.; ltja meg, hogy egy-egy ország- 
les.-.uen vagy egy-egy város terüle
ten mennyi búzának kellett teremni. 
A becslés sohasem lehet pontos, de 
a legjobbliiszemii becsiéivel is meg- 
történhetik, hogy nagyot téved. A 
zombori terméseredményt illetőleg 
tn,' az első alkalommal lényeges 
uezeteltérés mutatkozott a minisz
térium és a helyi hatóság között. A 
minisztérium négy és fél mázsára 
ecsillte a zombori termés átlagát, | 

a zombori hatóság csak három má- | 
zeara. A számadás alapjául a minisz-
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lel mm-sas alapon sz.á -át ■: 
a yi-íéjj-etr, a melyre Z
még szüksége van, hogy » 
az egész termésűében el !■ .■

Mi történik, ha a min 
becslők tévedtek; ha n m 
fél, hanem csak 3, vagv 
lel mázsa a zombori termés 
átlaga ? Akkor ebben a 
ahol tekintélyes mennyist 
rémnek gabonafélék, nagy 
mutatkozni. Gondoskodni 
lakosság megnyugtató.-ára 
most arról a módról, alio 
hiányt el akarják és'tildéik tüntetni. 
Mert szántód példáink hoyv a. i.'be 
és lél mázsán átlag behajtásáért a 
hatóságot tegyék felolőssé, nem len
ne megnyugtató és megfelelő. A f -- 
k lősségrevotiiísból és annak követ
kezményeiből, ha komoly alapokon 
nyugszik is, nem leint enni és jól
lakni. Ezt ép oly jól megtanultuk a 
háború négy éve alatt, mint azt, hogy 
korpaulalvánnyal és kukoricául ai- 
vánnval nem lehet disznót hizlalni.

Mindez pedig nem azt jelenti, 
mintha azokon a komoly napokon, 
amikor az első hadüzenet ötödik év
fordulója itt van, előnyöket harcol
nánk Zombor számára. Százszorosán 
elcsépelt igazság, hogy a front há
borújával párhuzamosan itthon mé<r 
egy, nem kevésbé komoly és halálos 
harc folyik a kiélieztetós ellen. Ebben 
a harcban is mindenkinek egyformán 
helyt kell állni, nélkülözések, törések 
és szenvedések árán is. De egy formán.

Gyermekek erkölcsi 
züiiöttsége.

Újabban napról napra mind gyakrab
ban tűnik lel előttünk az elszomorító tár- 
sadqlmi életkép, melynek elmaradhatatlan 
szereplői: a fiatalkorú bűnösök. Xeiti is 
nagyon régen még csak a hivatalos ténye
zőknek szúrt szemet a gyermekek erkölcsi 
züllöttsége, mind sűrűbb bűnözése s a 
törvényhozó hatalom büntető, fenyitö 
paragrafusokkal gondolta ez elszomorító j 
erkölcsáramlatot feltartóztatni. Hogy a ! 
törvény büntető 

reggel a napot. Éz a két 
ónnak íelszinrehozatalában, hogy leltáriam 

anyait előtt, különösen a inai siralmas 
időben, hogy minden egyes jellem legelső 
képző eszköze az otthon s hogy minden 
'•'.vermek legelső nagy a példa
adás. A ház küszöbén belül, önnön alakul 
u a nevelés hatása alatt a gyermeki lélek, 
a jellem jobbra vagy balra, ott nyiladozik 

ziv és az ész. A durvas íg, erkölcsi 
költség között nem lehet a iossz clkerii- 
-ére alkalmas, szívben lélekben tiszta 

| lényt nevelni, mert a gyermek durvaságtól, 
önzéstől környékezve, tudtán kívül is 
ehhez hasonló jellemet’ ölt magára Gon- 
dó. unk csalt arra, hogy mily sok nyomort, 
szégyent és szenvedést vegyit az első és 
utolsó lélegzetvétel közé az elhanyagolt 
nevelés. Ha az utcán neveletlen, vásott 
gyermekeket látunk, rögtön a gvönge jel
lemű anyára, vagy a céltalan, elkényeztető 
maiomszeretetre kell gondolnunk, mely 
mellett kiegészitésképen a cselédségre bi
zolt nevelés is nagyban érvényesül.

Az élet megismétli a történelmi pilla
natokat. A mai állapotokhoz hasonlót 
produkált már egyszer a francia forrada
lom idején, amikor az érzékiség letiporta 
az crkölcsiségct, vallást és erényt; a női 
erény' teljesen megromlott, a házastársi 
hűség gúny volt, az anyai kötelesség utálttá 
lett. A francia forradalom idején e társa
dalmi hiányok sem tudták összetartani a 
társadalmat, következésképen lángra lob
bant a forradalom.

Ez a példa egyformán szól minden 
nemzetnek s egyaránt hirdeti az igazságot, 
hogy amely otthont szeretet és kötelesség 

hatalma elejét tudta ’ tö’.i be, csak az ily otthonból lépnek ki

a
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őriumi £ Midőn e képre ielhivoni a szülők

ügyeimet, különös.-, epén az anyákhoz ak.i-
li. U. i. a

<zív iránytűje, akire a gyermek lievelme 
'■ ■/•.■!:.szerüleg is legelőször r. tapad. A

azért 
az édes anya tettei százszorta többek a 
puszta tanításnál.

.,A füge iára néző í 
hoz“ -- mondja az arab

,’cft gyümölcsöt 
példabeszéd s a 

vermekkor úgy. mutatja a férfit, mint a 
gazság sarkalt
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szüleik nyomdokain haladó ifjú nemzedé
kek. Az értelem pedig nem azért adatott 
meg úgy a férfinak, mint a nőnek, hogy 
az „használatlanul elrozsdásodjék", hanem 
hogy fejlődjék s annak öntudatos meg
értésére ébredjen, hogy az otthon apró 
szerencséiből, az egyes példákból alakul 
ki az egész társadalom képe s a nemzet 
igazi erkölcsi ereje.

Ma sokan a legégetőbb női kérdésnek 
a politikai jogoknak a nőkre leendő át
ruházását látják s ebben az eszközben 
képzelik fellelni a nő politikai elnyoma
tásának egyetlen szanáló eszközét. Szerin
tem a politikai hatalomért bőven kárpó
tolva vannak a nők a nevelés terén fel
ruházott hatalommal, mert e hatalommal 
nevelik lel a jövő politikánk irányadó 
egyéniségeit is.

Nem akarok politikai kérdések fesze- 
‘ getésebe bocsátkozni akkor, midőn kizáró 

agos célom csak az, hogy tükörképet 
csillogtassak a mai időben gyermekét sze
rető szülő előtt: csak az, hogy mekkora 
erkölcsi hatása van az otthonnak s a szülő 
becsületes, tisztességes életmódjának a 
serdülő gyermeki lélekre.

Sokan ma már még a francia forra
dalmi időket is túlszárnyaló erkölcsi elté
velyedéseket korhol nak, ostoroznak ; az 
ifjúság, a fiatalkorúak elszörnyitő lezüllé- 
séról panaszkodnak s mert a megbélyeg
zettek egyre jobban szaporodó számát 
látják az erkölcsiség nyilvántartó listájára 
felróva, kétségbeejtő jövőről szólanak.

En bízom a magyar anyák kipróbált 
honszereimében, mely annyi nemes példát 
mutatott fel a történelemben; én bízom 
értelmiségükben, hogy belátják azt, misze- : 
rint az otthon a társadalom alapja s ezért , 
gyermekeik sorsát és nevelését a maiaknál I 
is jobban szivükön fogják viselni.

Rendelet a sertés*  
hizlalásról.

— Uj rend a IvzSatásoBr hörül. —
Tegnap jelent meg a polgármester 

rendeleté a sertéshizlalás módozatairól, a 
mely szerint:

Házi szükséglet czimén az 1 - 3 tagból 
álló család részére 1 darab, 4-6 tagból 
álló részéie 2 darab, 7—9 tagból álló ré
szére 3 darab, Jo—I2 tagból álló részére 

4 darab. 13—15 és ennél több tagból álló 
család részére ö darab sertés hizlalható.

Gazdasági szükséglet czimén pedig a 
művelés alatt álló földbirtok terjedelmét 
véve alapul: 10 holdig terjedő földbirtok
nál 1 darab. 1125 holdig terjedőnél 2 
darab, 26 — 50 holdig terjedőnél 3 darab, 
és minden további 25 holdig terjedő föld
birtoknál 1 — 1 darab sertés hizlalható.

Házi és gazdasági szükséglet czimén 
egy darab sertés hizlalása előzetes beje
lentési kötelezettséghez, egynél több darab

sertés hizlalása pedig külön sertéshizlalási 
engedélyhez van kötve, vagyis házi és 
gazdasági szükséglet czimén előzetes be
jelentés, illetve sertéshizlalási engedély 
nélkül senki sem hizlalhat sertést.

A sertéshizlalási engedélyeket dr. 
R a d i s i t s Lázár tanácsnok adja ki, ugyan
csak ott tétetnek az előzetes sertéshizlalási 
bejelentések is.

A sertéshizlalási engedély kérésekor 
mindenki köteles a hizlalandó sertésekre 
vonatkozó marhajárlatot, valamint a vá
rostól nyert közélelmezési igazolványt 
(könyvecskét) felmutatni.

HÍREK- 
Megbocsásson 

nagyságos asszonyom, hogy egy pár órát 
késtem, s ezzel lehetetlenné vált, hogy itt 

találkozhassunk.
Tegnap akartam jönni, de az élet 

annyi egymást keresztező körülményt hoz 
utunkba, hogy csak mai programmomba , 
lehetett fölvennem ezt a vizitel, amely — ; 
fajdal 0111 — oly gyászosan ütött ki . . .

Nem egy sürgős utazásomnál meg
történt már, hogy a vonat közvetlenül az 
orrom előtt robogott cl. Egy kis hosszan- 
kodással túltettem magam rajta és a leg
közelebbi vonattal mégis csak czélhoz 
értem.

Nagyságos asszonyom esetében azon
ban egy következő látogatással sem érnék 
már célt. Exprcss-vonattal sem tudnám 
behozni a nagy távolságot. A technika és 
tudomány eszközei úgyis cserben hagyná
nak hiábavaló kísérletezésemben . . . Na
gyon messzire méltóztatott elmenni . . .

Azaz, hogy cl sem ment. Hiszen még 
itt van. Látom . . . Csak az arca halvány. 
Az ajka szótlan. Még mosoly is rezdül 
talán ajkai körül ... De hol a dallam, a 
szó, a derű? Hol a mélyen rezgő lágy 
alt-hang? ... A szeme csukott. Hol a tűz 
belőle, mely szinte izzóit, mikor bájos 
kis leányáról és hős uráról beszélt hosszan, 
sokat, melegen?... Es miért itt benn a 
fojtó levegőjű fekete drapériás szobában 
mikor ilyenkor sétálni szokott a szép nyári 
délután napsütésében, amit annyira sze
retett?. .. Minek ez a sok csokorba, ko
szorúba font hervadt rózsa? Szebbet, 
üdébbet találhatna künn a virágos kertben...

Folytassam? Minek? Hiszen tudja: 
gyászt találtam tegnapról-mára a derűs 
otthon helyén. Mély, sötét, fekete, meg
döbbentő gyászt . . .

. . . Megbocsásson, nagyságos asszo
nyom, hogy azt a pár órát késtem. Nem 
rajiam múlott. Ön jobban sietett.

A vonat elment. Mi lemaradtunk és — 
könnyezünk. . .

Ön már túl van a nagy úton, amitől 
mi félünk, hogy nem oly könnyen sikerül

átmennünk rajta, mint nagyságos asszo
nyomnak. De azért mi sem maradunk le 
végleg ; nég találkozunk 1

A viszontlátásra — ott! . .

:l Egy hős pap kitüntetése. A 
király Mészáros Lajost, a 313. honvéd 
gyalogezrednek közszeretetben álló tábori 
lelkészét, aki Zomborban is hosszú időn 
át fáradhatatlanul- munkálkodott, kitűnő 
lelkészi szolgálatainak az elismerése jeléül 
a II oszt, lelkészi érdemkereszttel tün
tette ki.

* Királyi tanácsos. A király 
Marossy Ferenc/. pénzügyigazgató helyet
test királyt tanácsossá nevezte ki.

* ftflalálozáa. Megrendítő csapás 
érte a háború folytán katona orvosi szol
gálatra bevonult és városunkban is köz
szeretetben álló dr. lberer János ezredor 
vost és bájos leánykáját. A frontról most 
jött pát nap előtt haza szabadságra, de 
alig örülhetett a családjával való egvütt- 
Icinek, mert nejét váratlanul elvesztette. 
A végtelenül szimpatikus úri nőt a szive 
ölte meg. A mélyen sújtott család iránt 
az egész városban általános a részvét. 
Egyébként a család a következő gyász, 
jelentést adta ki: ..Ezekért sírok én, az én 
szememből alá megyen a víz. mert messze 
távozott tőlem a vigasztaló, ki megvigasz
talná az én lelkemct". Jer. sir. I. R. ló. v. 
Alulírottak fájdalomtól megtört szívvel je
lentik, hogy a felejthetetlen jó feleség, 
édesanya és leány, dr. lberer Jánosné 
szül Sziits Irén folyó hó 24 én este 3\ 8 
órakor életének 3?. évében hirtelen jobb- 
létre szenderült. A megboldogultnak földi 
maradványai folyó hó 26-án délután 5 
órakor fognak a Kistemplom-utca 1 szám 
alatt levő gyászházból a református egy 
h áz szertartása szerint a kistemetóben 
ideiglenes nyugalomra tétetni. Zombo’, 
1918. évi julius hó 24-én. Áldott az ő 
emlékezete tni közöttük! Béke lengjen 
hamvai lelett! Dr. lberer János, férje, 
lberer Bimbi. leánya. Özv. Sziits Ferencié, 
anyja.

Dr. Ernő főt epén a
menyei községekben. A fői-pár. 
dr. Poppovits Sziláid h. kormánybiztos 
társaságában az elmúlt héten (\-crveiT.'.r.-, 
() Ujsziváczon és Kerénycn a községi hiva 
tulokban megjelent, úgyszintén a cséplő
gépkörüli átvételi munkálatokat is meg 
tekintette és a tapasztaltak lelett legna
gyobb megelégedését fejezte ki. A közsé
gek lakossága nagyon melegen fogadta a 
főispánt. ,

Az: ellátatlanok s^áma hat
ezerről huszonegyezerre emel
kedett Zomborban. Nagyon meg
feszített munkát végez Spanyol József 
városi tanácsnok, a közélelmezési hivata 
vezetője, hogy a felszaporodott ellátatlanok 
számát liszttel ellássa, pedig csak napró.- 
napra lehet gondoskodni egyelőre a lakos 
ság re ’d. mert a város által vett és megőrölt 
gabonához nem nyúlhatnak hozzá, mig . 
közélelmezési hivatal nem rendelkezik 
felette.

A főszo.gabirák köréből. 
Dr. Glatz Gyula óbecsci járási főszolg; - 
bitó, ki megválasztása óta ideiglenesen 
tovább vezette a kulai főszolgabiróság 
ügyét, átvette az óbecsci lob Íróság veze- 
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lését. A kulai főbírói teendőkkel dr. 
Baloghy Ernő főispán megbízta Gutwein 
szolgabirót, kit előzetesen tb. főbíróvá ne 
vezett ki.

» A fnisjiAn körútja a vár
megyében. Dr. Baloghy Ernő főispán 
a szép sikerrel folyó tuberkulózis elleni 
védelem és anya- és csecsemővédelmi 
altczió további megszervezése végett tervbe 
vett egy vármegyei körutat, mely való
színűleg a jövő hó 8-án kezdődnék. Az 
első utón dr. Fay Aladár, a tüdővész elleni 
védekezés kormánykiküldöttje és dr. Spitzcr 
István vármegyei tiszti főorvos mennek a 
főispánnal.

* Liszíírak kicsinyben Zom- 
borban. Finom tészta liszt 3 kor. 2o 
fillér, főző 1 kor,, kenyér 60, rozsliszt 
1 ko.rona.

* FeihívAs. A polgármester ismé
telten figyelmezteti a gazdaközönséget, 
hogy a cséplést és nyomtatást a hatóság
nál feltétlenül jelentsék be, mert ellenkező 
esetben két hónapig terjedhető elzárással 
és 2ooo koronáig terjedhető pénzbünte
téssel fognak büntettetni.

* Hadseuéiyzö Cirkusz. Ilyen I 
még nem volt Zomborban. Tegnap, pén
teken tartotta díszes megnyitó előadását 
óriási érdeklődés mellett. A rendkívüli 
nirgy arénát megtöltötte városunk szine- 
java és gyönyörködött a pompás műsor
ban, mély nemcsak elsőrendű tagokból, 
hanem nagyszerűen idomított elefántok, 
medvék és lovakból áll. Vasárnap két dísz
előadás lesz, délután 4 és este 8 órakor. 
Hétfőn este tartja a Hadsegélyzó Cirkusz 
utolsó és búcsuelőadását. Minden délelőtt 
j0—12-ig igen érdekes nyilvános próbák 
tartatnak. Az óriási tolongás elkerülése 
végett ajánlatos a jegyeket délelőtt 10—12-ig 
és délután 3 órától folytatólag estig elővé
telben megvenni.

* Ki a szabadba S Zombor város 
tiszti főorvosa Bácsmegye törvényhatósági 
bizottságához részletes 'tervezetet nyújtott 
be, amelyben ajánlja, hogy tavasztól kéz- 
dődőleg a tanítást ne a rossz levegőjű 
tantermekben, hanem a szabad ég alatt 
tartsák. A tervezetet, mely a tüdővész ro
hamos terjedése folytán ’ nagyjelentőségű 
közegészségügyi u.itást jelent, a kormány
hoz. is fölterjesztik és átiratban fordulnak 
az ország valamennyi törvényhatóságához 
hasonló mozgalom megindítása ügyében.

* fiz álhirek ísiegnkatSAiyozá- 
sóra rendeletét küldött le a belügymi
niszter, amelyben büntetendőnek Ítéli az 
álhirek terjesztését vagy továbbítását.

* A bácsmegyei malmok pót
lási százaléka, a bácsntegyei mal
mok porlási és koptatási százalékát őrlé
seknél búzánál 2 százalékban, rozsnál .-1 
százalékban állapította meg az alispán. Ezt 
a vármegye jóváhagyta.

* Tömeges válóperek. Mint 
Újvidékről jelentik lapunknak, az ottani kir. 
törvényszéknek ugyancsak sok munkát 
adnak azok a válóperek, amelyek napról 
napra érkeznek be, különösen az Orosz
országból hazaérkezett hadifoglyok részé
ről. A válóperek ebben az évben már jó
val meghaladják a százat.

* A vármegyei éiuziviseiők 
kiküldetési napidjpótiéka. A 
háborús drágaságban a kiküldetésben levő

vármegyei tisztviselők úgyszólván minden 
egyes alkalommal ráfizettek a hivatalos 
utazásra. A napidijból sohasem futotta a 
költségek fedezésére, az amúgy is sok 
gonddal sújtott tisztviselők a kiküldetéskor 
is a köz áldozatai voltak. A viszás állapo
toknak megszüntetésére a belügyminiszter 
rendelet utján intézkedett, hogy a vár
megyei tisztviselők hivatalos kiküldetésük 
alkalmával napidij és luvarpótlékot is lel 
számíthassanak. A napidijpótlék egy napra 
12 kor. lesz, a fuvarpénzpótlék Budapestre 
12 kor., bármely más magyarországi vá
rosba 6 kor., a külföldön 12 kor. A tiszt
viselőkön kívül a dijnokok és szolgák is 
részesülnek napidijpótlékban. A dijnokok 
8 koronát, a szolgák 6 koronát kapnak a 
jövőben a rendes kiküldetési napidijon 
felül.

* A szcbndStai fia felső ke
reskedelmi iskolába és a vele kap
csolatos női kereskedelmi tan
folyamra a fölvételek megkezdődtek 
és szeptember hó 3.-ig tartanak. Felvilá
gosítással szolgál az igazgató (IV., Ber
csényi-utca 6):

* fi fúlmagas cxipüársk. A 
kereskedelmi miniszter tudvalevőén a rak
táron volt cipők régi árainak érvényét 
augusztus 31-éig meghosszabbította. Ennek 
folytán különböző áru cipők.vannak for
galomban. A Népruházati Bizottság által 
forgalomba hozott cipőknél, amennyiben 
a közönség az ezek talpába bepréselt árat 
megnézi, visszaélés nem lehetséges; a régi 
raktári cipők ára azonban, a közönség 
köréből hangzó papaszok szerint, több 
helyütt igen magas. Ártulzást csak feljelen
tés alapján lehet megállapítani. A tulma- 
gasnak talált árat tehát a rendőrségnél 
minden esetben fel kell jelenteni.

* A lenárak felcmolése. A
kormány újabb árdrágító rendeletet bocsá 
tott ki: felemelte a leltárakat és pedig 
I. osztályú lenkóróét 57, II osztályúét 51.
III. osztályúét 42'5o koronára. Ha valamely 
gyár a termelővel ennél alacsonyabb áron 
kötött szerződést, úgy az árú beszállításá
nál a rendeletileg megállapított magasabb 
ár fizetendő.

• Nagy regényírónk, Mikszáth 
Kálmán hagyatékában töredékesen maradt 
meg „Az amerikai menyecske" czimü re
gény, az írónak egyik legszebb és egészen 
újszerű alkotása. Mikszáth Kálmán azonban 
közvetlenül halála előtt papírra vetette a 
teljes regény részletes vázlatát, kisebbik 
fiának, Mikszáth Albertnek pedig részlete
sen elmondta a regényt magát, amely tel
jesen kialakult már benne, de megírását a 
magyar irodalom nagy veszteségére már 
nem végezhette cl. — Egy szép amerikai 
özvegyasszonynak Vukovics Mirkó nevű 
ifjú udvarol, írja Mikszáth a regény
vázlatban — a szépasszonynak házasságot 
ígér, pénzt csal ki tőle és azzal egyszerre 
csak eltűnik az újvilágból. A szerelmes 
asszonyka busul, haragszik s rábízza a 
szökevény nyomozását egy magándetek
tívre. afféle Scherlock Holmesre, a ki a 
maga módja szerint két év alatt csodála
tos nyomokon kiszímatolja és jelenti, hogy 
az illető hazament Horvátországba és most 
ott képviselő. Nosza felkerekedik hősnőnk 
a nagy útra, viszi szenvedélye, meg a

HEGEDŰ 
hangja 

pára lan! 

hajó, meg a vasút Zágrábig. Onnan Buda
pestre, majd Becsbe kerül a szép fiatal 
asszony, akinek kalandos útjáról, találko
zásáról, a szerelem újjáéledéséről szól ez 
a páratlanul érdekes regény. — A drága 
örökség birtokosa, Mikszáth Albert a re
gény meséjét most teljessé tette és leírta, 
mi pedig örömmel vállalkoztunk arra a 
feladatra, hogy Mikszáth Kálmán nagy
szabású koncepcióját méltó .formába és a 
nagy iró nevéhez illő kiállításban adjuk a 
magyar olvasóközönség kezébe. A mű ára 
8 korona és minden könyvkereskedésben 
kapható.

* Astarte temploma, (ujváry 
Péter regénye) A fantasztikus regényté
mák sohasem olyan divatosak, mint ma
napság, de köztük alig akad, amely a mé
lyebben járó vagy magasan szálló irói 
fantázia szülötte volna. Annál nagyobb 
öröm, hogy Újvári Péter uj könyve mind
két erénnyel ékes: a lélek legmélyén jár 
ott, ahol nagy emberi érzések és tomboló 
indulatok markáns rajzára van szükség, — 
ismeretlen régiókba röpít bennünket, ha 
a merészen elgondolt mese elkápráztató 
fordulatai úgy kívánják. Ast-irte temploma, 
amely körül a ragyogó tollal meg irt re
gény eseményei lejátszódnak, az élet kö
zönséges gyönyöreiben megcsömörlött 
milliomosok különcködő élvezeteinek helye. 
Ott élnek Afrodite és az isteni örömök 
karjai közt, távol a világtól és mélyen a 
föld alatt. A titkos szekta egyik tagja a 
maga imádott asszonyát is elviszi Astarte 
miséjére, ahol életre halálra szóló viadal
ban csap össze két férfi, — a férj és a 

■ szerető. A halál árnyékából kél aztán életre 
a tüzesvérü asszony diadalmas szerelme. 
Mindezt azzal a kipróbált mesemondó 
készséggel mondja cl az iró, amely Ujváry 
Péter regényeit jellemzi, — ebben a könyv
ben azonban ragyogó irói tulajdonságai uj 
értékekkel gazdagodva jelentkeznek. Az 
Astarte temploma diszes kötetét a Kultúra 
adta ki, ára 8 korona és kapható minden 
könyvárusnál.

MOZI.
Szombat Juüus 27—28 Vasárnap

Ha az átok teljesül...
Izgalmas dráma 5 felvonásban.

Fényes kísérő műsor.

ISáriahilferstrasse 57—59
a cimc, ha Ön egy Kontrollkassát eladni 
szándékozik. National Registrier Kassen 
G. m. b. II. Wien, VI., Máriahilferstrassc

57~59-

B U E O T T 
tanulók érdekóbon forduljanak sürgősön a 

ZSOLDOS
TANINTÉZETHEZ

BUDAPEST, VII.. Dohány-utca 84. Telefon 
3M0. Ugyanott a leggyorsabb olőkészitós ma- 
gííuvizsgákra, fölvételi és érettségi vizsgára.

30—KKitűnő hangú, tszép munka 
Hangverseny hegedd, mesós 
jöhangu ................................
Vonó Ií 8'—, K 12.—,

Rendelésnél n pénz előre beküldendő.

60-—
15 —

K

K
BUDAPEST, VI!., RÁKÓCZI-UT «O. saját palota.



Zombor é e Vidéke4. oldal.
1918. julius 28.

3843 —I9I8.

Pályázati hirdetmény
Topolya községben megüresedett s 

évi I500 korona fizetéssel valamint a tör
vényes korpótlékkal javadalmazott

H. segédjeg^zös áSlásra 
pályázatot hirdetek, s felhívom mindazokat, 
kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy jegy
zői oklevéllel s eddigi működésűket iga
zoló bizonyítványokkal, felszerelt pályázati 
kérvényüket hivatalom czimére f. évi au
gusztus hó lö-éig adják be.

Topolya, I9I8. évi július hó 12.
Fratidcsewits látván 

főszolgabíró.

reWWZ«3C5ít>-ú*51.

KABARÉ
BUDAPEST. TERÉZ KÖRÚT AB.

Baranya vármegye Beremend, Bet 
l'i Bezdán községeinek halárai közt elte
rülő EO5C kát. Eiafd elsőrendű szántó, 
524 kát hí>3d legjobb rét és legelő, 
megfelelő gazdasági épületekkel felszerelve 
olcsón eladó. Vasútállomása Bcremcnd, 
melyhez a birtokról iparvasul vezet. Bő
vebb felvilágosítást nyújt a EWoliácsi 
Takarékpénztár r. t. igazgatósága 

Mohács, Baranya megye.

Í78 kát. holdas birtok Zombor vá 
ros határában, a zombor—csonopiyai miiut 
mentén, a várostól mintegy ő kin, távol
ságban,’a Bikár-féle vasúti'megállótól 800 
lépésnyire. A birtokon v..:i mindenféle 
szükséges gazdasági épület urb.aKás cse
léd lakás, istállók, sertés hizlal Imkoricza 
gorék gyümölcsös kert, konyha kert), 110 
kát. hold elsőrendű szántólóid.

Nevezetes ezen föld, hogy, benne ki
tűnő és igen jó minőségi’., ac/.éls/.emü bú
za terem. A földnek cgyébb lőtermékei: 
rozs, zab, árpa, kender, répa, cz.irok. napra
forgó. Go kai. hold pedig igen jó kaszáló 
és legelő, mely mindenféle jószág nevelé
sére és baromfi tenyésztésére rendkívül 
alkalmas. <8 hold pedig nád, és rét.

A gazdasági épületek jól vannak fel
szerelve és a. nagyobb részük cseréppel 
van fedve. A g.i/.dasági épu.etek 200.<>oo 
koronát érnek ma. A föld ára holdanként 
7500 korona. PaviovícR Fedői’ szolga- 
biró I jvidék, Hán-utcza 5.

Minden este ‘g S 01 síkor. ’
Elsőraiií’ii színdarabok', I 
nívós t ró Iák, pompás szólók SS 

kerti Illek szili re.
Jegyek c őre vöihatók elő'- teli d’.| nélkül,

fővárosi '
JOGI SZEMINÁRIUM

BUDAPEST,
V., Katona Uézsef u. 41. szám, I. cm, 5. 

(Palatínus ház a ITlnrgit hídnál).
Előkészít úgy a budapesti, mint a ma- 
rosvásárhelvi bírói és ügyvédi illetőleg 
a budapesti gyakorlati bitói vizsgára, 
szigorlatokra, államvizsgákra és alap

vizsgákra
Kijegyzeff hőnyiteket, jegyzeteket a harc- 

térre is kihűld.

úlyoka'.

' "Z y- UviAf,-.
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SIGORIN1
csuda gyorsasággal irtja

BSF" a poloskát "W 
Minta üveg i K. Nagy üveg 16 K.
1 darab fecskendő 2— K. Kapható: 
minden gyógyszertárban, drogériá
ban ós lüszerkercskedésben. Buda
pesten, Törlik-gyógyszertár, Király- 
. , . utcza 12. ...

Magyarországi egyedárusitó :
KE.HÍN Y gyógyszertftr, l’ECS. .

zeniül a

Tessék prótorén
 Jelest eszkösz

99

Tor;gerhajózási. ?&éssv.-TÁx’s. 
Budapesi, Fáik Mik ' >iitca 20. > 
Folyamhajózási-Oszlálya elvállal von 
tásokat é vizi--zállilásokat, bérbe ad 

vontató hajókat és u«:

-fc ' :.H’ Ö. G ' ■. ? CU.l/' o 
Tisztelettel van szerencsém a tisztelt 

közönség szives tudomására hozni, hogy' 
saját házamban

tiíxitfí rtikl.í'-iM 

létesítettem különféle fancmckből, mely 
raktáramban minden minőségű tűzifa a 
legmegfelelőbb állapotban és lehető lcg- 
jutányosabb árban állandóan raktáron van.

Tisztelettel
Giück János, Apafin 

Vásár-utca lSáű szám.

' Avilátrifási rendele

WKGSRAM
SEIST?v.«BnK« 

fé wattos lámpákkal 
lehet betartani.

Használjon 25,40,60 watt fogyasztású
Tiuigsraml ínipiíka

• .■

Hirdetések el f e Íves z
a kiadóhivatal. -w

bármc 1 y m c n ny i ségb 
termelőktől v;

K ö z önti o ’' •»»-■ ■
tel’, r. t. liu

VII,, Kiráiv utca II. ]. Telefo

körülbelül 83 kai. hold 
kiterjedésű, vasútállomás és országút men
tén, szép gazdasági épülete.;aek szabad 
kézből családi körülmények folytán, azon
nal eladó. Bővebb felvilágosítást nyerhető 
Hermán Síngernél, Kk:,i. Siavoma.

ü- **■

ÜVEG ÉS

«/<

lörésmenies. nem m-.,l. 
tó. száraz, kg-ként K 
vesz, utánvét mellett.
kíil: E. Korner,

Raincrgassc

tudom hozni,

se iá ?*•  A r i ía““: 
B® tíÉi rei&bco s® 
csiilö (ok caé f. nap, péntek délután ;

• ouibat déluf ui höluvek tészére : 
lr>z 2Özf ilrdú.*

le. . szombat délelőtt és 
táp 5 érnie: lesz tió/.- ■ 
fűt flő ii aknak .

Kádfürdőt u ak és hölgyek egé-z 
napon ál liaszníil halják seggel Ó tól ’ 

7-ik.
Blt'bert János, bérlő. ' 
S5KSSI •

leggyorsabban elmulasztja a Dr. Fiescli- 
féle eredeti, törvényesen védett 

,,SKA1JOI’ORJJ“-KE\ÖCS
Nincs s a a, nem piszkit. Mindig eredeti 
peesólos Dr. l-’loscli félét kérjünk. Próba
tégely 3 Kor, nagy tégely ö K, családi 
tégely 12 K. Kapható a helybeli gyógy
szertárakban vagy diroct a készítőnél ren
delhető. Dr. piech £. ..Korona" gyógy
szertára Győr. Vételnél a SKABOFORM*  

védjegue UgjeljUuk,

OBLÁT KÁROLY KÖNYVNYOMDÁJA ZOMEORBAN.


